
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                    NAME OF THE DEPARTED               ANNIVERSARY 

 

 19     Fadieh Solulin     20 

 19     Zarif Baghdli      16 

 20     Harold Hinn      2 

 20     Jabra Issa Fahel     41 

 20     Constandi Hinn     40 

 20     Hilda Sarraf      20 

 20     Anestas Hamawi     18 

 20     Salem Emdanat     18 

 21     Mary Kabi      46 

 21     Raefe Ibrahim     25 

 21     Linda Choueri     18 

 22     Linda Khoury     31 

 22     Najla Kort      30 

 23     Evelyn Chamandy     21 

 

x Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Nassar, 
George, Nina, Sonia, George, Beshara, Irene, Nadia, Christine, Toni, George, Helena, Rami and Maien. 

 

MEMORIAL 

x 40 days memorial service for George Abou-Saleh offered by his wife Najat, his children Nabil, 
Aida, Randa, Lena and their families.  May his memory be eternal! 
The coffee hour is offered today in loving memory of George Abou-Saleh by his family. 

x 40 days memorial service for Samir Nino offered by his son Moni Nino and his family.  May his 
memory be eternal! 

x One-Year memorial service for Janet Al-Hin offered by her children and their families.  May her 
memory be eternal! 
The coffee hour is offered today in loving memory of Janet Al-Hin by her family. 

 

 



CONGRATULATIONS 

x Holy Bread is offered for the good health of Sidney and Noon Abboud on the occasion of churching 
their new baby boy Xavier Abboud.  May God Bless them! 

 

ETERNAL LIGHT 

x Sep 24: In loving memory of Rosei Kanawaty from her family. 
x Oct 1:  In loving memory of Munir Muasher from his wife Shadia Muasher and family. 
x Oct 1:  In loving memory of Rosei Kanawaty from her family. 
x Oct 8:  In loving memory of Rosei Kanawaty from her family. 
x Oct 15: In loving memory of Rosei Kanawaty from her family. 
x Oct 22: In loving memory of Rosei Kanawaty from her family. 
x Sep 23: In loving memory of Ernest Younes from his family. 
x Oct 15: In loving memory of Yvonne Younes from her family. 

 

SUNDAY-SCHOOL REGISTRATION 2023-2024 

 

x Please see the attached QR code for registration. 

 

CHURCH OFFICE 
 

x Anyone wishing to church a child, removal of crowns, have a memorial service, or would like Fr. 
George to give communion or visit their loved sick ones, should contact the church office ahead of 
time (905) 731-7210. In case of emergency, call Fr. Georges Mokbel (416) 725-2888 

 
MAINTAINING SILENCE DURING THE SERVICE 

x The congregation is expected to actively participate in worship. However, God’s house is a place 
for reverence and worship, not loud and idle conversations (between each other or on cell phones).  
Please, turn off cell phones and any other devices when you are attending the Liturgy.  If you have 
a situation that requires you to speak to other parishioners, please do that quietly outside the 
church or downstairs in the basement.  

 
BLESSING OF HOMES 

x Father Georges is visiting our parishioners and blessing their homes.  If you like to have your home 
blessed, please call Fr. Georges 416-725-2888 or email the office info@stgeorgeantiochianchurch.org  
with your name and address. Father prefers that those who live in apartment’s building to arrange for 
few apartments to be blessed together. 

 

 



FIRE ROUTE,  HANDICAPPED PARKING, AND PARKING LINES 

x Please make sure not to park on the side of the church or in front of the Fire hydrant, for this is a fire 
route.  Also ensure not to park in the spots designated for handicapped parking.  Anyone who parks and 
does not show a handicap permit on the window will be tagged. 

 
TEEN SOYO 

 
x SOYO = Society of Orthodox Youth Organizations We are a dynamic group of Orthodox 

Christians that provides teens the opportunity to grow spiritually with fellow SOYO members 
within the community.  
We focus on Spiritual, Fundraising, and Bonding Activities for ages 13-18 

 
Are you between the ages of 13-18?  
Do you want to get involved?  
Do you want to see behind the scene photos? 
Do you have any questions? 
 
Join our WhatsApp group for direct communication for all our events.  
 
Contact your Youth Advisors! 
Angela Ghazal: (416) 720-0308 Or Fady Freiga: (647) 892-6136 

 
You can also find us on... 
Facebook @ St. George Toronto Teen SOYO 
Instagram @ toronto.soyo 
Email @ toronto.soyo@gmail.com 
 

x Kindly Submit your Contribution through the Following Methods: Connect to the Church 
Website www.stgeorgeto.org Click on Donate 

x “e-transfer”  info@stgeorgeantiochianchurch.org Account Name: St. George Church  
x PayPal, or send your Cheque by Mail to:  St. George Antiochian Church, 9116 Bayview Ave, 

Richmond Hill ON, L4B 3M9    
Good will come to those who are generous and lend freely, who conduct their affairs with justice. 
(Psalm 112:5) 
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Divine Liturgy Variables on Sunday, September 24, 2023 
Tone 7 / Eothinon 5 

Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles & First Sunday of Luke 
Venerable Silouan of Athos 

x During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 
let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these 
hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 
IN TONE SEVEN عǺِاʴال ʥِʲاللǺ امةॻɿن الʦʻȜॻʯʻلʦأب 

Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou 
didst open paradise to the thief; Thou didst turn 
the sadness of the ointment-bearing women into 
joy. And didst bid Thine Apostles proclaim a 
warning, that Thou hast risen O Christ, granting 
to the world the Great Mercy. 

ʗَ لِلʟِِّّ الفʛِْدَوْس،  ْɹ َɦ ʨْتَ، وفَ َ̋ لʥَॼِʽ ال ــَ ــ ــ ــ yـ Ǽِ ʗَْ̋ ʢََح
لـʥََ أنْ  ــــُ ــ ــ ـ ــ ــ ـʖِ̔، وأمʛَْتَ رُسـ ِّʢحَ حـامِلاتِ الʨَْن ʗَ لـْ َّʨَوَح
ـɹاً  ــــॽحُ الإلـهُ، مـانِ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ َ̋ ʗَ أیُّهـا ال ـْ̋ ʛِزوا، Ǽـأنَّـʥَ قـʙَْ قُ ْؔ ǽَ

ةَ العُ  َ̋  ʤْʺى.العالʦََ الʛَّحْ
APOLYTIKION OF ST. THEKLA THE 
PROTO-MARTYR IN TONE THREE 

(By Cyril, Patriarch of Constantinople, 1813) 
 الʰالǺ ʖاللʥِʲ  تقلا  ةِ لقʴǻʗّل أبʦلʦʻȜॻʯʻن 

O glorious Thekla, companion of Paul the 
divine, thou wast enflamed with the love of thy 
Creator, by the teaching of the divine preacher. 
Thou didst despise the passing earthly pleasures, 
and offered thyself to God as an acceptable and 
pleasing sacrifice, disregarding all suffering. 
Intercede with Christ thy Groom to grant us His 
Great Mercy. 

ا  ـ̋ـــّ لَ ةَ بʨُلʝَُ الإِلَهيّ.  رॽɾَِقــــَ ــا  ǽـ ـ̔ـــʙَةُ تَقْلا،  ʳَ̋ ال أیɦَُّهــــا 
 ِʗ ـhــْ ɦَهَ ارِزِ الإِلَهيّ،    ٱلْ ـؔــَ ال  ʦِॽِتَعـــال ʧِْم ،ʥِ الِقـــِ ʖِّ خـــَ ـɹــُ Ǽِ
 ِʗȄََّْائِ   ٱزْدَرʜاتِ الॽَِّّةً  ،لَةالأَرْضॽ ِɹ ĺِ ʥِ ضَ َʁ مʗِْ نَفْ َّʙَوَق

ةً مَقʨُhْلَة، غʛََْ̔ خائِفَةٍ مʧَِ العَ  ــــَ ـ ــ ــ سـ َّʙَاتمُقǼاʚ ََهِلي . فɦ   ٱبْ
ةَ  ــَ ـ̋ـ الʛَّحْ ــا  ـ̒ـ َɹ َ̒ ْ̋ ǽَ أَنْ   ،ʥِ ــِ ـ̒ـ َɦ خَ هِ  ــَ الإِلــ ــــॽحِ  ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ َ̋ ال إِلى 

 العʤُْʺى.
APOLYTIKION OF ST. SILOUAN OF 

ATHOS IN TONE FOUR  نʦʻȜॻʯʻلʦل  أب ِʛǻʗّسي  لقʦان الآثʦسل  ِʥʲاللǺ  ع الǺِاʙ 
By prayer thou didst receive Christ as thy 
teacher in the way of humility, and the Spirit 
bore witness to salvation in thy heart. 
Wherefore, all peoples called unto hope rejoice 
in this day of thy memorial, O sacred Father 
Silouan. Pray unto Christ our God for the 
salvation of our souls. 

 ʥَِاتʨل ـyــَ Ǽِ َʗَْلhَɦ ةِ   ٱقْ َّȞ ʥَِ̋، عَلى ســـِ ْ̡لِ مُعَلِّ ِ̋ َؗ ـʁــॽحَ  َ̋ ال
  .ʥَ ــِ ɻَلاصـ هʙَِ في قَلʥَॼِْ لِ ــَ وحُ القʙُُسُ شـ ُّʛع. وَال ــُ الʨɦَّاضـ

ʙْعʨَُّةِ  الʺــَ عʨبِ  ــــُّ ــ ــ ـ ــ ــ ـ̫ لُّ ال ʥَ ؗــُ ʚَلــِ ɻَلاصِ تَفʛَْحُ   لــِ إِلى ال
فَّعْ إِلى  ــــَ ـ̫ لʨْانʝُُ، تَ ــــِ ʚَْɦكارِكَ. ॽɾَا أیَُّها الأَبُ سـ ʙُ لِ وَتُعَِّ̔

ॽʶَ̋حِ الإِلَهِ، في خَلاصِ نُفʨسʻِا.  ال
x Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 
ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO اقʗʹِاني  قʰال ʥِʲاللǺ 

O protection of Christians that cannot be put to 
shame, mediation unto the Creator most 
constant, O despise not the suppliant voices of 

 Ȑʙََةَ لʢَॽســــʨَة، الȄَِازʵال ʛََْ̔غ ʧَʽʽʴॽـــʁـ َ̋ ॽɿعَةَ ال ǽا شــــَ
ʨاتِ   ــْ ــ ـــ ــ ي عʧَْ أصـ ــِ ــ ـــ ــ ʛْدُودة، لا تُعʛِْضـ َ̋ الʵالȘِِ غʛََْ̔ ال
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those who have sinned; but be thou quick, O 
good one, to come unto our aid, who in faith cry 
unto thee: Hasten to intercession, and speed thou 
to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

 ُʧ ْɹ ـ̒ا ن ـ̋ا أنَّـʡَ  ʥِلॼَِـاتِ Ǽِ ِنَـةʨَ̋ع ـ̒ا Ǽـال ʽارَكʙـَأَة، بـَلْ تَـʢ َɻ ال
ــارِخʧَʽِ إلǼ ʥِॽْإǽʺانٍ: Ǽادِرȑِ إلَى  ـyـ ʧُ ال ْɹ ة، ن َɹ ــالِ صــ
ʛِعِي في الʢِلॼْـَةِ، ǽـا والـʙَِةَ الإلـَه،  ــــْ ــ ــ ـ ــ ــ ةِ وأسـ فـاعـَ ــــَ ــ ــ ـ ــ ــ ـ̫ ال

.ʥِॽِِّمʛَؔ ُ̋ Ǽِ ا ً̋ فِّعَةَ دائِ َ̫ َɦ ُ̋  ال
THE EPISTLE (For St. Thekla) سالةʙال (ة تقلاʴǻʗللق) 

God is wondrous among His saints. 
Bless ye God in the congregations. 

The Reading from the Second Epistle of 
St. Paul to St. Timothy. (3:10-15) 

Timothy, my son, you have observed my 
teaching, my conduct, my aim in life, my faith, 
my patience, my love, my steadfastness, my 
persecutions, my sufferings, what befell me at 
Antioch, at Iconium, and at Lystra. What 
persecutions I endured!  Yet from them all, the 
Lord rescued me.  Indeed, all, who desire to live 
a godly life in Christ Jesus will be persecuted, 
while evil men and impostors will go on from 
bad to worse, deceivers and deceived.  But as for 
you, continue in what you have learned and have 
firmly believed, knowing from whom you 
learned it and how from childhood you have 
been acquainted with the sacred writings, which 
are able to instruct you for salvation through 
faith in Christ Jesus. 

ʖٌʽ هʨَُ اللهُ في قॽʶǽʙِّه َrا الله. . عʨِؗارǼ ِامِع َr̋  في ال
لٌ مʥِْ رِسالَةِ القʛِǻʗِّ بʦلʛَُ الʙَّسʦلِ الhَّانॻَِةِ   ْʁ فَ

 إلى تʦʸॻثاوس.
  ȑʙــ ــا ولـ ــ ــǽَɦـ ــ ــ ـ ــ ــ اسـ  ʙِــ قـ  ʥَ ــَّ إنـ ــاوسَ  ʗَ تَعلॽʺي  Ȅʛَ ـــْقْ تʨʺॽثـ

ȑʛʰ ȑʙِ وǽȂʺاني وأنَاتِي وَمʱhَّʴَي وصـَ ْyـ ʛَʽتي وقَ  .وسـِ
ابَ  ــَ ــ ـ ــ ــ ــʢهاداتي وآلامي وما أصـ ــ ـــ ــ ي في إنʢاكॽَِة ِ̒ واضـ

 ِʢــــ ــ ـ ــ ــ ــــʛَʱةَ. وأǽَّةَ اضـ ــ ـ ــ ــ ʁـ ʗُ وقʙ  لْ اتٍ احɦََ̋ ادَ هَ وأǽقʨنॽةَ ولِ
ॽِ̋عِهـانِ ʚَ أنق ـَ وجʺॽعُ الـʚیʧَ یȄʛُـʙونَ أن   .ي الʛبُّ مʧ ج

ـ́ــʢَهʙَونَ  ǽُ َعʨــʁـ ǽ ِحॽــʁـ ـ̫ــʨا ǼالʱقȐʨ في الʺ ॽɻǽَ.   أما
  ʧَʽِّل ـِ́ ʛاً مُ الأشـʛارُ والʺغʨُُونَ مʧ الʻاسِ فʜََ̔دادونَ شـَ

 َʧʽَّل ــَ ــ ـ́ ɦَهُ وأǽقǼ ʗَʻهِ   .ومُ ْ̋ ʛَِّ̋ أنʗَ على ما تعلَّ َɦ ــ ــ فَاسـ
 َʗ ـ̋ـــْ تَعَلَّ  ʧَّ̋ ـ̋ـــاً مِ ةِ تَعْ   .عــــال الʢفʨلॽــــَّ  ʚُ ـ̒ـــْ مُ  ʥَ ʛِفُ وأنــــَّ

ـyــʛَِّ̔كَ حॽȞʺاً للʵلاصِ   ةَ القادِرَةَ أن تُ ســـَ َّʙَُ̋ق ʖَُɦ ال ُؔ ال
 .Ǽالإǽʺانِ Ǽالʺॽʶحِ ʨʶǽع 

THE GOSPEL 
(For the First Sunday of Luke) لʻʱقاللأ( الإنʦل ʥالأول م ʗح( 

The Reading from the Holy Gospel 
according to St. Luke. (5:1-11) 

At that time, Jesus was standing by the lake of 
Gennesaret.  And He saw two boats by the lake; 
but the fishermen had gone out of them and were 
washing their nets.  Getting into one of the boats, 
which was Simon’s, Jesus asked him to put out 
a little from the land.  And He sat down and 
taught the people from the boat.  And when 
Jesus had finished speaking, He said to Simon, 
“Put out into the deep and let down your nets for 
a catch.”  And Simon answered, “Master, we 

 ʛِǻʗِّارَةِ القʵǺِ ʥِْم ʃٌȂʙَلٌ شʶقا فʦلِيِّ  لʻʱْالإن
 الʙِʻʵॺَ والʯلʘِʻʸْ الʠاهʙِـ

ʛَْ̔ةِ  َɹ Ǽُ  ʙَــ ـ̒ واقِفٌ ع ــــʨعُ  ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ǽَ ــا ـ̋ ॽɾ ،ِــان الʜَمـ  ʥَ ــِ في ذلـ
ــاʡِئِ   ـــ ـ ــ ــ ʧَِْ̔ɦ عʙَِْ̒ شـ ʧَِْ̔ɦ واقِفَ َ̒ʽف ــَ ـــ ـ ــ ــ ــارَت، رأȐ سـ ـــ ـ ــ ــ ʁـ ॽَّ̒ج
لʨنَ   ــــِ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ــــॽَّادونَ ǽَغْ ــ ــ ـ ــ ــ yـ ʙَرَ مِْ̒هُʺا ال َɹ ʛَْ̔ةِ، وقʙَِ انْ َɹ ॼُال

ॼَاكَ ا ــِّ ـ̫ ْ̋عانَ،  .ل ــِ ʁـ انʗَْ لِ ʧَِْ̔ɦ، وؗ َ̒ʽِف ــَّ ʁـ فʙََخَلَ إحȐʙ ال
  ʦُِّعَلǽُ ʝََوجَل ، ِّʛَhال ʧَِلاً عʽقَل  ʙَ ــَ اعـ ــَ هُ أنْ یॼَʱَـ ــَ أَلـ ــــَ ـ ــ ــ ــ ـ ــ ــ وسـ

ةِ  ـ̒ــَ ʽف ــــَ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ʺʨعَ مʧَِ ال ُr قـــالَ    .ال ا فʛََغَ مʧَِ الؔلامِ،  ـ̋ــَّ ول
 ِʙْ̔ ــَ ـyـ ʦْ لِلْ ُؔ ॼَاكَ ــِ Șِ وأَلقʨُا شــ ْ̋ مْ إلى العُ َّʙَْ̋عانَ: "تَق ــِ ـʁـ " .لِ
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toiled all night and took nothing!  But at Thy 
word I will let down the nets.”  And when they 
had done this, they enclosed a great shoal of 
fish; and as their nets were breaking, they 
beckoned to their partners in the other boat to 
come and help them.  And they came and filled 
both the boats, so that they began to sink.  But 
when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ 
knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful 
man, O Lord.”  For he was astonished, and all 
that were with him, at the catch of fish, which 
they had taken; and so also were James and 
John, sons of Zebedee, who were partners with 
Simon.  And Jesus said to Simon, “Do not be 
afraid; henceforth you will be catching men.”  
And when they had brought their boats to land, 
they left everything and followed Him. 

ْ̋عانُ وقالَ لَهُ: "ǽا مُعَلʦُِّ، إنَّا قʙَْ تَعʻْhِا اللʽلَ  فَأَجابَ سِ
Ȟॼةَ  ʥَِɦ أُلْقي الʷــَ َ̋ ȞَǼِ ʧِْؔلِ ʯْ̔اً، ولَ ʖْ شــَ  ".كُلَّهُ وَلʦَْ نʸُــِ

ʛʽʲاً حɦََّى  َؗ ʯْ̔اً  ʥَِ̋ شـَ َّʁـ ا فَعَلʨا ذلʥَ، احʱْازوا مʧَِ ال َّ̋ فَلَ
 ɦَُؔ ॼَ ʛَّقʗَْ شــَ َɻ ʛَ   .هʦُْ تَ فʽَ̒ةِ  فأَشــاروا إلى شــُ كائِهʦِْ في الʶــَ

 ʧَِْ̔ɦ َ̒ʽف ــــَ ــ ʁـ الأُخȐʛ أنْ ǽَأْتʨا وȄُعاوِنʨهʦُ. فَأتʨََا ومَلأَوا ال
ْ̋عانُ ʛُʢْǼُسُ،  .حɦََّى ؗادَتا تَغʛَْقانِ  ــِ ــ ــ ا رأȐ ذلʥَِ سـ َّ̋ فَلَ

 ، ــʨعَ قائِلاً: "أُخʛُْجْ عʻَي ǽا رَبُّ ـــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ǽَ َْيɦ َhْرُك ʙَ خʛََّ عِْ̒
لٌ خــاʡِئٌ  ʚِهــ.فــإنّي رَجــُ لَّ  " لأنَّ الإنــْ ــُ اعʛَɦْاهُ هʨَُ وؗ الَ 

ʥَِ̋ الȑʚ أَصابʨهُ  ʁَّ ʙِ ال ْ̔ َy ʚلǽَ ʥَِعْقʨبُ    .مʧَْ مَعَهُ لِ وَؗ
ْ̋عان. فقالَ  ــِ ــ ʁـ وʨȄحََّ̒ا ابʻْا زȐʙȃََ اللʚانِ ؗانا رॽɾَقʧَِْ̔ لِ
ʨنُ   فْ، فإنʥََّ مʧَِ الآنَ تَؔ َɻ ْ̋عانَ: "لا تَ ــِ ــ ـ ــ ــ ʁـ ــʨعُ لِ ــ ـــ ــ ʁـ ǽَ

ॽَّاداً لِلʻْاسِ  ــــَ ــ ـ ــ ــ ــــفِ .صـ ــ ـ ــ ــ ʁـ ا بَلَغʨُا Ǽال َّ̋ ، " فَلَ ِّʛَhإلى ال ʧَِْ̔ɦ َ̒ʽ
لَّ شَيْءٍ وتॼَِعʨُه. ُؗ  تʛََكʨُا 

x The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL  ʤʯ َr  ال
Priest: May He Who rose from the dead, Christ 
our true God, through the intercessions of His 
all-immaculate and all-blameless holy Mother; 
by the might of the Precious and Life-giving 
Cross; by the protection of the honorable 
Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 
of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 
and Baptist John; of the holy, glorious and all-
laudable apostles; of our father among the 
saints, John Chrysostom, archbishop of 
Constantinople, whose Divine Liturgy we have 
now celebrated; of the holy, glorious and right-
victorious Martyrs; of our venerable and God-
bearing Fathers; of Saint N., the patron and 
protector of this holy community; of the holy and 
righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 
of the holy, glorious and right-victorious 
Proto-martyr Thekla, equal-to-the-Apostles; 
and Venerable Silouan of Athos, whose 
memory we celebrate today, and of all the saints: 

:ʥالؒاه   ْʧَا مǽ ،قيॽʁ َɹ ــॽحُ إلهʻُا ال ـʁـ َ̋ قامَ مʧِ  أیُها ال
ُؔلॽَِّّةِ الʢَهارَةِ والʯَȄʛَhةِ  فاعاتِ أُمʥَِّ ال ـَ̫ Ǽِ ،ِاتʨالأم ʧِʽب 

ʖٍ؛ لِّ عʽَــْ ʽي؛  مʧِْ ؗــُ ْɹ ُ̋ ال  ʦِȄʛَؔ لʽــʖِ ال ــــَ ــ ــ ـ ــ ــ yـ ʙْرةِ ال  وȃقــُ
ةِ   العــــادِمــــَ ةِ  ʛََّؔمــــَ ُ̋ ال ةِ  ـ̋ـــاوȄِــــَّ ــــَ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ القʨُّاتِ ال وʢِȃِلॼْــــاتِ 

 hَِ̒ ـــادِ؛ وال ــ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ـّ̒ا الأجْ ـʙِ̔ یʨحَ ʳَ̋ ـــابȘِِ ال ــ ــ ــ ـ ــ ــ ʁـ ʦِȄʛَؔ ال يِّ ال
لِ  ــــُ ــ ʛَّفʧَʽ الʛُّسـ ــــَ ــ ـ̫ ُ̋ ʧَʽ ال ــــِّ ــ ʁـ ǽʙان؛ والقʙ َ̋ عْ َ̋ ʙیʧَȄʛ    ال َr ال

ʧَʽ یʨُْحََّ̒ا الʚَْهhَِيِّ  ِʁ ǽْ ِّʙِلِ فِي الْقʽِل َr   ȞُǼِلِّ مǽʙَح؛ وَأبʽَِ̒ا ال
ʦََِّة، الْفॽِ̒ʽʢʻʢــʁـ اقِفَةِ الْق ʙْمَةِ    رَئʝِॽ أســـَ ِɻ كاتʖِِ هʚَِهِ ال

Ȅʛفَة ــَ ــ ــ ـ̫ ɦَأَلِّقʧَʽ  ال ُ̋ هʙَاءِ ال ــُّ ــ ــ ـ̫ ʙʽʳَ̋یʧَِ ال ــʧَʽ ال ــ ــ ʁـ ǽʙِّوالق ،
 ِʛَفʤَالǼ؛  ؛ǙاǼ ʧَʽʴ ـــــِّ ــ ـ ــ ــ ʨََɦشـ ُ̋ والقʝِǽʙّ  وآǼائʻِا الأبʛْارِ ال

ــةِ) (فُلان، فُلانة)  ــ ــ ــ ــةِ) شॽɿَِعِْ (ــ ــ ــ ــ ــةِ)  وَحامي(ــ ــ ــ ــ هʚَِهِ  (ــ
ســة؛ َّʙََُّةِ الʺقॽɺَِّʛحِ  و  الॽــʶَ̋ ǽقʧَِْ̔ جȑَّʙَ ال ِّʙــʸال ʧِْ̔ ʶǽــَ ِّʙِالق

ــــهِ،   ةالإلـ ــــَّ ـ̒ ــِ   ؛یʨُاكʦَॽ وح ـــــــَ ʗّ والقـ ــَ ʢِ العَ   ةِ ʴǻـــــ في   ةِ ʸॻـ
ــَ  ʗʻ   ُyاتِ هِ الʵــ ــُ لة الʙُ عادِ وال ــِ  ارّ لا، والॺَ تقَ  لِ ســ لʦان  ســ

ــي، ــ ــال  الآثʦســـــ ــلـ ـ̋ ــارَهُ ʚْكـ ــَ تـ  ʦُॽʁُن  ʧیʚمَ   اʨَْ̔عِ   ،الॽʺَوج



4 
 

have mercy on us and save us, forasmuch as He 
is good and loveth mankind. 

  ٌّʖِɹ ــالِحٌ ومُ ــ ʻا Ǽِʺا أنʥََّ صـ ــْ ــ yـ ــʥَॽ، ارْحَʺʻا وخَلِّ ــ ʁـ ǽʙِّق
.ʛ َ̫ ॼَْلِل 

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 
and save us. 

ʥعُ   :الؒاهʨــʶǽَ َُّّبʛأیُّها ال ،ʧَʽــʶǽʙِّا القʻِائǼاتِ آʨَل ʸǼِــَ
ʻا. ْy ʻْ̋ا وخَلِّ ॽʶَ̋حُ إلهʻُا، ارْحَ  ال

Choir: Amen. :قةʦʱال .ʧʽآم 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The 
Pentecostarion, The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © 
Holy Transfiguration Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. 
These works may not be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, 
without the prior written authorization of Holy Transfiguration Monastery. 
The Antiochian Archdiocese of North America is thankful to the Brotherhood of the Dormition of the Theotokos 
Monastery of Hamatoura, Lebanon and Fr. Nicholas Malek of the Archdiocese of Tripoli, El-Koura, and 
Dependencies in Lebanon for portions of the hymns of Ss. Thekla and Silouan in Arabic for this service. 
 



 

 

 

 

 

Services at St. George Antiochian Orthodox Church – Toronto.  
Month: September 2023 

Date  Time Service 
Saturday 

September 2nd 
4:00 p.m. Confessions  
5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday 
September 3rd   

9:00 a.m. Orthros 
10:30 a.m. Divine Liturgy: 13th Sunday of Matthew 

Thursday 
September 7th    

6:00 p.m. Festal Orthros 
7:00 p.m. Divine Liturgy: Nativity of the Theotokos  

Saturday 
September 9th  

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
September 10th  

9:00 a.m. Orthros  
10:30 a.m. Divine Liturgy: Sunday before Holy Cross 

Wednesday 
September 13th   

6:00 p.m. Festal Orthros 
7:00 p.m. Divine Liturgy: Elevation of the Venerable and Life-Giving Cross 

Saturday 
September 16th  

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
September 17th    

9:00 a.m. Orthros  

10:30 a.m. Divine Liturgy: Sunday after Holy Cross, Sophia & her three 
daughters: Faith, Hope, and Love 

Friday 
September 22nd     7:00 p.m. Divine Liturgy: The Conception of St. John the Baptist 

Saturday 
September 23rd    

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers with Litia/Artoklasia  

Sunday  
September 24th     

9:00 a.m. Orthros  

10:30 a.m. Divine Liturgy: 1st Sunday of Luke, Thecla the Protomartyr & 
Equal to the Apostles, Silouan of Athos 

Monday  
September 25th    

5:00 p.m. Festal Orthros  

6:00 p.m. Divine Liturgy: The Falling Asleep of St. John the Evangelist and 
Theologian 

Saturday 
September 30th    

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 





LIFE CHAINLIFE CHAINLIFE CHAIN

WHAT IS LIFE CHAIN?

Abortion Kills Children
Abortion Hurts Women
Adoption: The Loving Option
Life: The First Inalienable Right

Life Chain is a public witness to the
sanctity of life, which takes place
annually across North America, typically
on the first Sunday of October.
Participants peacefully gather for an
hour at a local intersection. They pray
silently for an end to abortion and for
those harmed by this injustice, while
holding non-graphic signs with messages
like: 

 

THE PRO-LIFE VIEW
It's wrong to kill innocent human
beings
Abortion kills innocent human beings
Therefore, abortion is wrong

1.

2.
3.

It's a scientific fact that a new human
being is created at the moment of
fertilization. Regardless of age or
ability, all human beings are equally
deserving of human rights, the most
fundamental of which is the right to life.
In the face of a crisis pregnancy, the
solution is to relieve the crisis by caring,
not killing. 



DID YOU KNOW?

RESOURCES

Canada is the only democratic country in
the world with zero protection for the
preborn.

Neither the 1988 R.v.Morgentaler
decision nor the Canadian Charter of
Rights and Freedoms establishes a "right"
to abortion.

Canadian taxpayers spend hundreds of
millions of dollars funding abortion
domestically and abroad.

Almost 300 abortions happen every day
in Canada - around 100,000/year.

Since 1969, there have been over 4
million abortions in Canada. 

Almost a third of Canadian women over
45 are post-abortive. 

 

Choice42                                  choice42.com

OptionLine                          1-800-712-4357 
                                                        optionline.org

Sisters of Life                       416-463-2722
                                                  sistersoflife.org

Aid to Women                       416-921-6016 
                                       info@aidtowomen.ca

Pregnant or post-abortive? Need help?

@campaignlife lifechain@clife.ca

/campaignlifecoalition

campaignlifecoalition
.com/life-chain/campaignlifetv

1-800-730-5358 or 
(416) 204-9749



YOUR 

INTERSECTION:

CONTACT:

WWW.CAMPAIGNLIFECOALITION.COM/LIFECHAIN

LIFECHAIN@CLIFE.CA /CAMPAIGNLIFECOALITION @CAMPAIGNLIFE

JOIN THOUSANDS ACROSS CANADA STANDING UP AGAINST
ABORTION IN A PEACEFUL, PRAYERFUL DEMONSTRATION!

SUNDAY, OCTOBER 1, 2023

 2:00 - 3:00 pm 

LIFE CHAIN

Campaign Life Coalition Presents

St. George Orthodox Church
9116 Bayview Avenue, Richmond Hill, ON

Ted Alexopoulos
416-823-0884 or ted.alexopoulos@rogers.com















ʙʷرج خʦان جʙʠʸال ʙؒف ʔʴʲǺ ʥالؒاه 
 (ʛʰاس) اǼسا ʗʽلʨȃوʛʱʺال 

قʙّم صاحʖ الॽʶادة الʺʛʱوʨȃلʗʽ ساǼا إسʛʰ سلʶلة أحادیʘ مʧ ثلاثة أجʜاء حʨل تعالʦॽ أحʙ آǼائه  
  ".ʛʹرج خʨان جʛʢʺال  ʛؔفي ف ʧالؔاه" إلى فʛؔ أحʙ    تʙخلʻا هʚهالʛوحǼ ʧʽʽعʨʻان:  الʶلʶلة 

في   (الʺʨؗʚرة  جʨرج  الʺʛʢان  بʙراسة عʤات  ساǼا  الʺʛʢان  فʽها  ǽقʨم  أنʢاكॽة،  ʶॽʻؗة  عʺالقة 
 الهʨامʞ) حʨل الؔهʨʻت. نʛʷʻ هʻا الʜʳء الأول مʧ الʶلʶلة. 

على خʢى آǼاء الʶॽʻؔة، وتʙʴیʙًا الʚهʰيّ الفʦ، یȐʛ الʺʛʢان جʨرج في الؔاهʧ سفʛʽ الʺॽʶح. 
وʻʽȃʺا یʱؔلʦّ الʚهʰيّ الفʦ على لॽاقة هʚا الʶفʲʺǽ ʧʺǼ ʛʽله، ʙّʷǽد الʺʛʢان جʨرج على احʳʱاب 

ॽوب لʙʻان مʶول إنʙفي ال ʛʽفʶسفارته. "فال ʧب مʨلʢʺوره الʙامه بॽʀ ي أمامʸʵʷال ʛʽفʶال ʝ
له ؗلʺة مʧ ذاته، وما له مʨقف مʧ ذاته. إنʺا ǽعʺل مʵلʸا لʺʧ انǼʙʱه، وʻȄقل الؔلʺات الʱي 
فʨُض بʻقلها ولʨ ؗان له شعʨر آخʛ وتʴلʽل آخʛ عʧ أحʨال الʙولة الʱي أُرسل إلʽها. ولʨ قادته  

على هʚا الʺʲال    ١رؤʱȄه للأمʨر أن ǽقʨل شʯʽاً غʛʽ الȑʚ ؗلف Ǽه، فلʝॽ له هʚا وتلغى سفارته" 
 ٢" .ʴǽʺل الؔاهʧ "تفʠȄʨ الإنʽʳل" "ʕʶʺǼولॽة ؗاملة

فʰʱلॽغ الؔلʺة الإلهॽة مʧ دون إضافة شيء علʽها. "لأنه لʝॽ لإنʶان مʧ زȄادة ǽقʨلها عʧ الؔلʺة  
 ،ʛّʶمة الʙا على خʨʰتعاق ʧیʚاها مع الॽʴǽ ،وقهاʚها، یʛʶفǽ فهʺها لؔيǽ ،حهاʛʷǽ ʨة. هॽالإله

 ٣".ولʧّؔ آǼاءنا ما ادّعʨا أنهʦ أضافʨا شʯʽاً على ؗلʺة الله

ʧʽʽȞȄʛʽجهة إلى الإكلʨʺاته الʤرج في عʨان جʛʢʺال Ȑʛا تʚفي    ل ʧʽلازم ʧȄʛد على أمʙʷǽ دʙʳال
 نʛʤه لʰʱلॽغ الؔلʺة الإلهॽة: الʺعʛفة والʢهارة الॽʸʵʷة. 

والʺعʛفة تقʱʹي انॼؔاǼًا على القʛاءة وʡلॼا للعلʦ . الؔاهʧ لا ǽعʢي مʧ عǽʙʻاته، بل ما قʙ تʶلʺه  
وعاشه بʙوره. "لʧ تقʙر على أن تʰلّغ أحʙاً شʯʽاً ما لʦ تʛʱاقʟ ؗلʺات الله في ذهʥʻ وتॼʸح هي  

 
 نحن سفراء المسیح  ١
 المقال ذاتھ  ٢
 تحفظ نفسك من الأصنام  ٣



ʶǽلʦ الؔاهʧ ذاته للʺॽʶح    ٥" ."لأن الؔلʺة لا تʱلى  ٤" ،مȃʛʢاتʥ، أȑ أن الؔلʺة تلʱهǼ ʖالʖʴ فʶُɦʺع
  ʗؗان ʨة ولȄʛʷǼ فةʡه عاॽɾ ʛثʕسة، ولا تʨووس ʜʽʴة وتʨشه ʧه شيء مॽɾ قىॼى لا یʱا، حॽكل

ʧیʙʽال ʛصف ʗوأن ʦهʽʢتع ʅॽلة. "كʽʰ٦" .ن 

عʙʻما یʱؔلʦ الʺʛʢان جʨرج على الʺعʛفة والعلʦ یʙوȑ صʨته صʛخات عالॽة "لʺاذا نʛؔʱʴ وحʙنا 
الʺعʛفة...  ʧمة تأتي مʙʵال إلى  .الأرثʨذʝؗ لا ǽقʛأون  الʳهل؟  الॽɺʛة ʱʴǽاجʨن  .. أحʖʶ أن 

 ٨".وʱʶȄعʛʽ ؗلʺات الʛسʨل بʨلʝ دوماً "اعȞف على القʛاءة حʱى مʯʽʳي  ٧الʺعʛفة..." 

والʺعʛفة عʙʻه تʱʰل. ʱʴǽاج ʡالʖ الʺعʛفة إلى أن ʛʢǽح مॼاهج وتʶلॽات وشهʨات ʛʽʲؗة مʧ أجل 
لأن لʝॽ الʺʢلʨب "معʛفة ʢॽʶǼة بل معʛفة   ٩".أن یʱفʛغ لʽʸʴʱل العلʦ. "ادخل في تقʷف الʺعʛفة

والʺعʛفة تعʻي إعʺال العقل "نʧʴ ما اسʱغʻʽʻا عʧ عقʨلʻا. نʧʴ رواد فهʦ، وʖʳȄ أن   ١٠".تفȄʛʽʶة
ǙاǼ اʻي لʱقة الʲرك أعʺاق الʙى نʱا حʻسأل ʧؗل م ʧا عǼاʨي جʢ١١" .نع 

إلى ذلʷȞǽ ʥف الʺʛʢان فʛح الʺعʛفة ॽɾقʨل "لʗʶ أعʛف Ǽعʙ القʙاسة فʛحا یʨازȑ أو ǽʹاهي فʛح 
Ȅʛʰاء    ولاتفʨته   ١٢".الʺعʛفة  ؗʧار مʚʴف...ʦة في العلʻام أخʢارها. لʚا تʛاه یॼʻه هʚا إلى أن الȄʛʰؔاءؗ 
ʛʲة العلʦ. فقʙ تقʹي ساعات بʧʽ الʖʱؔ تʱʺʱʶع Ǽالإلهॽات   وȄقʨل لʚاك:  ١٣"،العلʺاء  ؗʥȃارʳت ʧوم"

 ١٤" .والʺʕمʨʻن حʨلʥ عʢاش إلى تعȄʜة 

فالʺعʛفة والعلʦ لʶॽا هʙفا عʙʻه رغʦ لʜومهʺا الʙʷیʙ للؔاهʧ بل هʺا مʧ أجل "معʛفة الʙنॽا وهي  
 ١٥" .كʱاب الله. إذ لʨلا الله لʺا هʺʻʱا الʺعʛفة

 
 ٤الكلمة لا تتلى ولكنھا ترى جرحاً في الصمیم  
 المقال ذاتھ  ٥
 إن الكمال ھو السعي إلى الكمال  ٦
 انتقاء الكاھن، الخدمة تأتي من المعرفة، أنت ما تحب  ٧
نت سید  الراعي الصالح یبذل نفسھ عن الخراف، لا رعیة إلا بالكلمة، كن في معیة القدیسین، سیطر على الناس بالتواضع، ادخل في تقشف المعرفة، أ ٨

 بسبب المسیح، أنت ما تحب،  
 ادخل في تقشف المعرفة  ٩

 إذا شئت لنفسك سلطة فستكون سلطة الحب  ١٠
 المقال ذاتھ  ١١
 ابق راھباً بعد أن أمسیت كاھناً  ١٢
 احفظ نفسك من الأصنام  ١٣
 إلى الأب الیاس عودة  ١٤
 ابق راھباً بعد أن أمسیت كاھناً  ١٥



 "ʙʽʶمة الʙعه في خʹǽ ʦيء ما لʷǼ ʝॽل ʦعل ʧم ʧه الؔاهॼʶʱȞǽ أن ١٦"فؔل ما ʖʳǽ ةॽɺʛوال" .
 ١٧" .تعʛف وأن تǼ ʨʳʻالʺعʛفة

قʙ یʙʰو لقارȐء الʱؔاب أن الʺʛʢان جʨرج لا ʙʷǽد على الʱقȐʨ والॼɻادات إذ لا یʛʱدد صʙاها ʛًʽʲؗا 
  ʦة:"لʺॽخة الألʛʸال ʥأ تلʛقǽ ماʙʻأه عʢرك خʙعان ما یʛه سʻؔة. لॽهʽجʨʱانه في ؗلʺاته الʶعلى ل

 Ȑʨقʱقادرًا على ال ʦن العالʨȞǽ مًا لʺاذا لاʨی ʦؗل   ١٨"،أفه ʧم Ȑʨقʱال ʖلʢǽ ةʙیʙاضع عʨاه في مʛȄو
  Ȑʛي لا یʱة الॽات الأولॽیهʙʰال ʧه مʱʶॽʻؗ ة فيॽهʰادات الॼɻوال Ȑʨقʱال .ʧالؔاهǼ ʅॽؔي فʴॽʶم
نفʶه مʹʛًʢا حʱى إلى الؔلام عʻها. فعʙʻه "نʧʴ قʨم صلاة...والؔاهʧ آتٍ مʧ الʺॽʶح إلى الʻاس 

ما   إلى  الʶॽʻؔة  تعʨد  أن   ʖʳǽ  ...ʝȞالع  ʝॽة صلاة  ولʶॽʻؗ الأولى الألف  في  ؗانʗ علॽه 
 ١٩.ومعʛفة

ه الʺʛهف لʙور الʶॽʻؔة الأساس ʳǽعله ǽقʤاً إلى ؗل ضʛورȑ ؗʺا إلى الʳʱارب الʱي قʙ تʱʻج   ّʁ ح
 ʧع ʧه تؔفي الؔاهʛʤʻة بॽهʰادات الॼɻهارة. فلا الʢǼ على روح الله ʧح الؔاهʱفʻما لا یʙʻه عʻم

ا إلى خʙمة الإنʽʳل.  ً̋ ʱح ȑدʕة تॽّاتʶسʕʺمة الʙʵفة، ولا الʛالʺع ʖلʡ 

كʖʱ لي عॽّʷة رسامʱي أسقف یʰʻهʻي :"ولʨؔنʥ نʷأت على الهʙʻسة قʙ تʝّʴ أن ؗل ما عʙʻنا  
ʖʳǽ أن ǽقʨم على نʤام وتʛتʖʽ وأن ʶॽʻؗة العʖʳǽ ʛʸ أن تʙخل في مȘʢʻ الʺʕسʶة. أنا لا  
إلى   الʶॽʻؔة یʛصف Ǽعʹها  أشॽاء  فʽها  Ǽʺا  ؗلها  الاشॽاء  أن   ʦأعل  ʧؔول ا مʧ هʚا  ً́ Ǽع  ʛؔأن

الʦʤʻ والادارȄات وتʙʱʶر الامʨال للʛʽʵ ومع ذلʥ تʨؔن الʳʺاعة جافة. أفهʦ الفارق الॼعʠ فʱلʱʺع  
 ٢٠" .بʧʽ ما خʟ هʚا الʙهʛ والʙهʛ الآتي وأنʥ أنʗ إنʶان الʙهʛ الآتي

 ألا هʻا ǽقʨل عʺȘ معʻى الʶॽʻؔة ورسالʱها وروحʱʽها؟! 

 . ٢٠٠٩نʛʷُ في الأصل 

 
 لا تفتخر بما وھبت  ١٦
 أنت سید بسبب المسیح  ١٧
 إلى الأب سابا اسبر  ١٨
 من یبصر المسیح في مجده یخدم، إن الكمال إنما ھو السعي إلى الكمال  ١٩
 إلى الأب سابا اسبر  ٢٠





The Priest, According to Metropolitan Georges (Khodr) 

By Metropolitan Saba (Isper) 
His Eminence Metropolitan Saba Isper once presented a three-part lecture based on 
the teachings of one of his spiritual fathers. “The Priest, According to Metropolitan 
Georges (Khodr)” delves into the mindset of one of the giants of the Church of 
AnƟoch. Metropolitan Saba surveys the sermons (listed in the footnotes) of 
Metropolitan Georges about the priesthood. The first part is presented here. 

Following in the footsteps of the Church Fathers, specifically St. John Chrysostom, 
Metropolitan Georges Khodr envisions the priest as Christ’s ambassador. While 
Chrysostom discusses the ambassador’s propriety of whom he represents, 
Metropolitan Georges emphasizes the need for the priest to veil his own persona 
and fully embrace his assigned role. “An ambassador is a delegate who does not 
speak on his own behalf or take personal posiƟons. Instead, he faithfully conveys 
the message entrusted to him, even if he has differing opinions or evaluaƟons about 
the country where he was assigned. If his own percepƟon leads him to express 
views different from his mission, then his authority is revoked, for he has no such 
privilege.”1 According to this analogy, the priest bears the “delegaƟon of the gospel” 
with utmost responsibility.2 

Thus, the divine word is delivered without any addiƟons. “No one has anything to 
add to the divine word. Priests are tasked with explaining and understanding the 
word, interpreƟng it, savoring it, and living it alongside those who serve the 
sacraments. However, our Fathers never claimed that they had added anything to 
the word of God.”3 

In his sermons addressing the new clerics, Metropolitan Georges underscores two 
essenƟal prerequisites, in his view, for conveying the divine word: knowledge and 
personal purity.  

Knowledge demands a devoƟon to reading and conƟnuous educaƟon. A priest does 
not share from his own ideas but from what he has received and internalized. “You 
cannot effecƟvely convey anything to anyone unƟl the words of God dance in your 
mind and hold you in rapture, meaning that the word should be ignited with love 

 
1 We are Christ’s Ambassadors 
2 Ibid. 
3 Preserving Yourself from Idols 



to be heard.”4 “For the word is not merely recited.”5 The priest surrenders himself 
enƟrely to Christ, eliminaƟng any traces of lust, bias, or obsession, and is not 
affected by any human emoƟon, even of noble nature. So, "how can you offer when 
you are empty-handed?”6 

When Metropolitan Georges advocates for knowledge and educaƟon, he laments 
saying, “Why do we monopolize ignorance? Service (diakonia) is born from 
knowledge… Orthodox ChrisƟans do not read… Consider that parishes are in dire 
need of knowledge…”7 He frequently quotes the words of the Apostle Paul, “UnƟl I 
come, devote yourself to reading” (1 Timothy 4:13).8 

According to him, knowledge is akin to celibacy. Those who seek knowledge must 
forsake many joys, entertainments, and desires to dedicate themselves to learning. 
“Enter the austerity of knowledge.”9 What is required is not “a knowledge that is 
simple, but rather interpretaƟve.”10 Knowledge entails acƟvaƟng the mind. “We do 
not abandon our minds. We are pioneers in understanding and must provide 
answers to all queries, showcasing our profound trust in God.”11 

Metropolitan Georges reveals the joy of knowledge, asserƟng, “I cannot think of a 
joy equal to, or comparable with, the joy of knowledge, except sainthood.”12 
However, he does not overlook its perils. He cauƟons against the pride that can 
fester within knowledge, warning, “Beware of the pride of the scholar.”13 To them 
he says, “One of your trials is excessive educaƟon. You might spend hours among 
books engrossed in divine maƩers while the faithful around you are thirsty for 
consolaƟon.”14 

While knowledge and educaƟon are crucial, Metropolitan Georges emphasizes that 
they are not the priest's ulƟmate goals; they serve the "knowledge of the world, 
which is the Book of God. Without God, there is no interest in knowledge.”15 

 
4 The Word is not Recited but Remains a Wound to the Core 
5 Ibid. 
6 Perfection is Pursuing Perfection 
7 Choosing Priests; Service Comes from Knowledge; You are What You Love 
8 The Good Shepherd Lays Down His Life for the Sheep; There is No Sheepfold without the Word; Be in the 
Communion of the Saints; Take Control of People through Humility; Enter into the Austerity of Abstinence; You are 
Master because of Christ; You are What You Love 
9 Enter into the Austerity of Knowledge 
10 If You Seek Authority, Let it be the Authority of Love 
11 Ibid. 
12 Remain a Monk after Becoming a Priest 
13 Preserving Yourself from Idols 
14 To Father Elias Audi 
15 Remain a Monk after Becoming a Priest 



“All the knowledge a priest acquires would be fuƟle unless it is employed in the 
service of the Master."16 "The parish must be enlightened and saved through 
knowledge."17 

At first glance, readers might think that Metropolitan Georges doesn't stress piety 
and worship, as these themes are not frequent in his sermons. However, this 
misconcepƟon dissipates when one encounters his passionate lament: "I fail to 
comprehend why the scholar is incapable of piety."18 In numerous instances, 
Metropolitan Georges calls for piety from every ChrisƟan, including priests. Piety 
and profound worship are foundaƟonal principles in his church, requiring no 
elaborate exposiƟon. "We are a people of prayer. The priest comes from Christ to 
the people, not the other way around. The church must return to its roots, 
becoming a church of prayer and knowledge."19 

Metropolitan Georges’ delicate sense of the Church's primary role makes him 
vigilant to every necessity and the trials that may arise when priests do not open 
themselves to the Spirit of God in purity. In his view, magnificent worship alone 
cannot replace the pursuit of knowledge, nor do insƟtuƟonal services automaƟcally 
lead to the service of the Gospel. 

On the eve of my ordinaƟon, Metropolitan Georges wrote to me, cauƟoning, "Due 
to your engineering background, you might tend to emphasize order and structure 
in all things, and that the contemporary Church should adapt to the insƟtuƟonal 
logic. While I don't dismiss these aspects, I recognize that all elements, even within 
the Church, should be integrated to support one another, generaƟng resources for 
good works. However, congregaƟons can sƟll remain spiritually parched. I 
understand the disƟncƟon between the present age and the age to come, while you 
are a man of the laƩer."20 

In this reflecƟon, isn't Metropolitan Georges eloquently arƟculaƟng the profound 
meaning of the Church, its mission, and spirituality? 

Originally published in 2009. 

 
16 Do Not Brag about What You were Granted 
17 You are Master Because of Christ 
18 To Father Saba Isper 
19 He Who Beholds Christ in His Glory, Serves; Perfection is Pursuing Perfection 
20 To Father Saba Isper 


